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1 YMOBHI NO3HAYEHHA

1.1 3Haku Ge3neku

Y nocibHWKy 3 ekcrinyaTalii Ta TexHIYHOro 06CnyroByBaHHS BUKOPUCTOBYHOTLCS HACTYMHI CUMBOMM (SIKLLO €). Li cMBOMM BAKOPUCTOBYHOTHCA
QNS NMPUBEPHEHHS yBary 06CIyroBYIOYOro NepcoHary A0 MOXIMBUX [Mxepen Hebesnekn. ITHopyBaHHS LuX CUMBONIB MOXE MPU3BECTU [0
ocobucToi TpaBMK, cMepTi Ta / abo NOLIKOMKEHHS MaLLHK abo obniaaHaHHs. 3aranoM, curHan MoxyTb ByTn Tpeox Tunie (Tabnuug 1).

Cumeon | ®opma Tun Onvc
TpukytHa chopma B . .
A ngﬁi/T top CwurHan Hebesneku | Bkasye Ha HasiBHICTb abo MOXIMBI kepena Hebesnekn
® Kpyrna pamka 3Haku 3abopoHm Bkasye Ha gii, kv crig yHukaTu
. BkasyloTb Ha iHbopmaLjiio, sKky 0DOB'A3kOBO HeODXigHO npodnTatM Ta
3anoBHeHe kono [Mpunucytodi 3Haku y thopwmauy Ky A P
L0TPUMYBaTMCS.
Koyrnia pamia [HcpopmaLLiitHi Bkasye Ha kopucHy iHchopmaLlito, BiMiHHY Bif nonepemxeHb, 3abopoH abo
y 3HaKK 000B'SI3KOBYIX BKA3IBOK.

3anexHo

Tabnuys 1 munonoeii 3Hakis 6e3neku

B TMNY iHcbopmaLyi, IO nepeaaeTbes, CUMBOMKM MOXYTb ByTW pO3MILLEeHi BCepeauHi 3HaKiB, SiKi acoLiaTMBHO OmnoMaraioTb

3po3ymiTit npupoay Hebesnekw, 3a60poHM abo 3060B'A3aHHs.

B iHCTPYKLjii BUKOPWUCTOBYKOTHCA HACTYMHI CUMBOIIU;

OO © b P

OO®

YBATA:
HEBE3MEKA 0114 300POB'A | BE3MEKWU NEPCOHAIY.
3BEpHITbL 0cOBNMBY YBary Ha iHCTPYKLi, LLO CYyMPOBOMKYIOTH LIe CUMBOJT, | CYBOPO AOTPUMYITECH PEKOMEHAALLN.

YBATA:

HEBE3MNEKA YPAXEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM - BUCOKA HAMPYTA.

3axuCHI KOXyx1 Ta Oropoxi 0briaaHaHHs, Mo3HaYeHi LM CUMBOSIOM, MOBWHHI BiOKPMBATUCS NMLLE KBarichikoBaHUM NEPCOHarNoMm
nicns BiAKMOYEHHS XUBINEHHS MALLIMHN.

YBATA:

PU3UK MNOLWIKOMXEHHA NPUCTPOIO

Lleit cumBon Bkasye Ha KopcHy iHchopMaLito, BIAMIHHY Bif nonepemkeHb Npo Hebeanexy, 3a6opoHy um npunmcis. Voro mMoxHa
3HalTV B Oyab-sIKOMY po3aini NocibHuKa.

OBOB’A3KOBE AOTPUMAHHA NPABUI BE3MEKK.

3ABOPOHA HA BUKOHAHHA HEBE3MEYHUX AN

IHCTPYKLIIi, NO3HAYEHI LM CUMBOJIOM, NPUMUCYIOTb:

YBIMKHYTY FONOBHI BUMMKAY XUBMEHHS HA ENEKTPUYHOMY LTI (NEpeBeCTU B MONOXEHHS «0/BAMKHEHOY);
3adhikcyBaTi 11010 Y BYUMKHEHOMY MOJIOKEHHI 32 AOMOMOrOH0 BifMOBIAHOTO MeXaHiamy (Hanpukag, 3amka);
BcraHoBuTv nonepemkyBanbHy Tabnuuky 3 Hanmcom «OBriapHaHHs Ha 06CyroByBaHHi».

Bka3sye Ha onepalLii 3 TeXHI4HOro 06CNyroByBaHHS, SiKi MOXe BUKOHYBaTU KOPUCTYBaY NPUCTPOIO.

Bkasye Ha onepaLlii, fiki MOXYTb BUKOHYBaTH nuLue KBanidikoBaHi cnevujanicTv 3 TeXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHS.

MpumiTkn Ta 3aranbHa iHdopmaLis.
YBaXHO npoyuTaiiTe iIHCTPYKLi nepeA NoYaTkOM ekcnnyarauii 800 BCTaHOBNEHHS 0biagHaHHS.
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CurHan Hebe3neku

3aranbHa HeGesneka
Llen 3Hak Bkasye Ha HebesneuHi cuTyaLlii, Siki MOXyTb 3aBAATH LLKOAM NIOASM, TBApUHAM i MaitHy.
HenoTpuMaHHst IHCTPYKLI, MOB'I3aHMX 3 LM CUrHanom, MOxe Npu3BecTy A0 HebesneuHux cuTyaLii.

Hebe3neka ypaxeHHs! €NeKTPUYHUM CTPYMOM
Llen curHan Bkasye Ha Hebesneky mpsmoro abo HEMPAIMOTO KOHTaKTY, YPaeHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM Yepe3 HasiBHICTb YacTuH
MPUCTPORO Mif HANPYro. HemoTpUMaHHS IHCTPYKLi, MOB'A3aHMX 3 LM 3HAKOM, MOXe MPU3BECTM 10 CEPNO3HOI TpaBMu abo CMepTi.

Pu3unk aBTOMaTV4HOrO 3anycky
Llen curHan Bkasye Ha Hebeaneky, MOB'3aHy 3 BUKOHAHHSIM OMepaLlii MPUCTPOEM Y aBTOMATUMHOMY pexumi. HepoTpumaHHs
iHCTPYKLLA, NOB'A3aHMX 3 LM 3HaKOM, MOXe MPU3BECTU [0 CEpIo3HOI TpaBmu abo CMepTi.

Hebe3neka 3aLiemneHHs
Llei 3Hak Bkasye Ha puank 3aLLeMIIeHHs!.
HenoTpuMaHHs! IHCTPYKLM, MOB'A3aHMX 3 LM 3HAKOM, MOXe NPU3BECTM [0 CEPO3HOI TpaBMu abo cmepTi.

Hebe3neka 3awemneHHs
Llen curHan Bkasye Ha Te, LU pyka abo BEepXHi KiHLBKY MOXYTb OyTy 3aLLEeMITEHi PyXOM MM YacTUHaMM NPUCTPOI0. HeaoTpuMaHHs
iHCTPYKLLiA, MOB'A3aHMX 3 LM 3HaKOM, MOXe NPU3BECTU 10 PU3NKY 3aLLEMIIEHHS PyKi ab0 BEPXHIX KIHLBOK.

P13KK NOLLKOMKEHHS Tina piXy4um npeameToM
Llen curHan Brasye Ha Hebe3neky nopisy pyku pyxoMUMM iHCTPyMEHTamMK abo YacTWHaMM MalLMHW. HeqoTpuMaHHs iHCTRYKLin,
MOB'A3aHMX i3 LM 3HAKOM, MOXE NPU3BECTM [0 PU3MKY NOPI3Y PYKM.

HebGe3neka 3acTpsiraHHsA Ta 3aTMCKaHHA
Llen 3Hak Bkasye Ha Hebe3neky 3acTpsraHHs abo 3aTuCKaHHS PYKWM UM BEPXHIX KHLIBOK Y pOrMKax 3BOPOTHOTO OBepTaHHs.
HenoTpuMaHHst IHCTPYKLM, MOB'A3aHKX 3 LM 3HAKOM, MOXeE MPU3BECTU 0 PU3MKY 3aLLieMNeHHs pyku abo BEPXHIX KHLBOK.

Hebe3neka 3aTUCKaHHA pyK MiX FHY4KUM NPECOM Ta MaTepianom
Llen 3Hak Bkadye Ha HeDearneky 3aTVCKaHHS PYKV YW BEPXHIX KIHLBOK iHCTPYMEHTaMM Npeca. HegoTpuMaHHst iHCTPYKLA, MOB'i3aHmMX
3 LIIM 3HaKOM, MOXeE MPU3BECTY [0 PU3NKY 3aLLEMIEHHS PyKu abo BEPXHIX KIHLBOK.

Hebe3neka BubyxoHeb6e3ne4HOro cepeaoBumLya
Llen 3Hak Bkasye Ha Hebesneky YTBOpeHHS MOTEHLiHO BIOYxoHebe3neyHoro cepeaoBmLLa.
HenoTpuMaHHst IHCTPYKLM, MOB'A3aHKX 3 LM 3HAKOM, MOXe MpU3BeCTU 40 BUOYXiB.

Hebe3neka KoHTelHepa nig TMCKOM
Llen 3Hak Bkasye Ha Hebe3neky, NOoB'A3aHy 3 HASBHICTIO ENEMEHTIB Nif TUCKOM Y pasi NafiHHG Yu BrvBY Tenna. HeaooTpuMaHHs
IHCTPYKLLA, NOB'A3aHMX 3 LM 3HaKOM, MOXe MPU3BECTU A0 BUOYXIB.

Hebe3neka ioHizyt040ro BUNPOMiHIOBaHHSA

Llei 3Hak Bka3ye Ha Hebe3neky BnnmBy iOHI3y0HOro BUNPOMIHIOBAHHS Yepe3 HasBHICTb pagioakTUBHOMO MaTepiary yn 0bnaaHaHHs
3 PEHTTEHIBCHKAMM MPOMEHSMW. HeA0TPUMaHHS IHCTPYKLN, NOB'A3aHMX i3 LM 3HaKoM, MOXe Npu3BECTW A0 TPaBM Ta LUKOAW AN
300poB'A.

HebGe3neka marHiTHoro nons

Llei 3Hak Bka3ye Ha HasiBHICTb CUMbHUX MarHiTHUX MosiB | BUMarae 00epexHOCTi Ans 3anobiraHHs iX BinvBy.

HenoTpuMaHHs iHCTPYKLiiA, MOB'A3aHUX i3 LM 3HAKOM, MOXe BrIMHYTW Ha poboTy KapmioCTUMYNATOPIB Ta MPM3BECTU A0
MOLUKOLDKEHHS TKaHWH Ta BHYTPILLHIX OpraHiB npu TpVBanomMy BrivBi.

Hebe3neka nasepHoro BUNPOMIHKOBaHHA
Llen 3Hak Bkasye Ha Hebesneky, MOB'A3aHy 3 HASIBHICTIO [pKePEN, LU0 MaK0Th LUTYYHE ONTUYHE BUMPOMIHIOBAHHSI.
HenotpMaHHs IHCTPYKL, NOB'A3aHMX i3 LM 3HaKOM, MOXe NPU3BECTU [0 PU3NKY NMOLIKOMKEHHS 30pY.

HebGe3neka 6ionoriyHoro pusmky
ByabTe 0bepexHi, o6 YHUKHYTV BNMBY GiONOMYHOTO PU3MKY.

Hebe3neka, rapsiya noBepxHA
Llen 3Hak Bkasye Ha Hebesneky OnikiB NPy KOHTaKTi 3 rapsuuMm noBepxHamu (> 60 °C).
HenoTpyMaHHst iHCTPYKLii, MOB'A3aHNX 3 LM 3HAKOM, MOXE MPU3BECTM [0 PU3MKY OMiKiB Pyk ab0 BEPXHIX KIHLBOK.

Hebe3neka, HU3bka TemnepaTypa abo 3amep3aHHs
ByabTe 0bepexHi, Wb YHUKHYTY BNIMBY HI3bKMX TeMNepaTyp abo 3amep3aHHs.
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HeGe3neka 3aitMaHHs
ByabTe yBaxHi Ta YHUKAATE 3aropsiHHs Npu poboTi 3 FopIoYMMK YK NErKo3aiMUCTMK MaTepianamm.

Hebe3neka nagiHHA 3Bepxy
Llen cumson Bkasye Ha Hebe3neky nagiHHs 3BepXy.
HenoTpuMaHHst IHCTPYKLM, MOB'A3aHNX 3 LM 3HAKOM, MOXeE MPU3BECTU [0 PU3MKY CEpIO3HOi TpaBMmM abo CMepTi Yepes naiHHs.

HeGe3sneka nockoB3HyTUCA
Llen 3Hak Bkasye Ha Hebesneky MOCKOB3HYTUCA Ta BMACTW Ha BOMOMMX i/abo MOKpMX NOBepxHsX. HeaoTpuMaHHs iHCTPYKLiN,
MOB'AA3aHMX i3 LIIM 3HAKOM, MOXE MPU3BECTM [0 PU3MKY CEPIIO3HNX TpaBM abo CMepTi Yepe3 MOoCcKoB3yBaHHS Ta/abo nafiHHS.

Hebe3neka HaBaHTaXyBauyiB Ta iHILIMX MPOMUCIIOBMX TPAHCTMIOPTHUX 3ac00iB
Llen 3Hak Bkasye Ha Hebesneky, MoB'A3aHy 3 MPUCYTHICTIO HAaBaHTaXyBaYiB Ta iHLLMX MPOMMCIIOBKX TPAHCMOPTHIX 3acobiB.
HenoTpuMaHHst iHCTPYKL|ii, MOB'3aHKX 3 LM 3HAKOM, MOXE MPU3BECTM [0 CEPHO3HOI TpaMM abo cmepTi.

HebGe3neka nipgilueHnx BaHTaxiB

Llen 3Hak Bkasye Ha Hebesneky, MoB'A3aHy 3 MPUCYTHICTIO NIABILLEHUX BAHTaXiB.

HenoTpuMaHHst iHCTPYKLN, NOB'A3aHMX i3 LM 3HaKoM, MOXe MPU3BECTU [0 PU3MKY Cepilo3HUX TpaBM abo cMepTi Yepe3 nagiHHs
BaHTaxYy i/abo 3ITKHEHHS 3 HUM.

.3 3Haku 3a60poHU

3aranbHa 3abopoHa
Llen 3Hak Bkasye Ha 3aDOpOHY BUKOHAHHSI MEBHUX MaHEBpIB, onepallin abo Ha 3abopoHy MeBHOI NoBediHKW. HepoTpuMaHHs
3a00pOH, NOB'A3aHMX i3 LM 3HaKOM, MOXe NPU3BECTW 10 MOLLKOMKEHHS MaliHa, TpaBMyBaHHS TBapuH abo noaeit.

3abopoHeHo TopKaTuca
Llen 3Hak Bkasye Ha 3a00pOHY OnepaTopy TOPKATUCS MEBHOI YaCTUHM MPUCTPOIO.
HepotpumaHHs 3aB0OpoH, MOB'A3aHKX i3 LiiM 3HAKOM, MOXKE MPKU3BECTU A0 MOLUKOMKEHHS pyK

3ab0pOHEHO BCTaBMNATU PYKM
Llen 3Hak Bkasye Ha 3a60pOHY OnepaTopy BCTABMSTU Pyku B NeBHY 06MacTb.
HepnoTpumaHHs 3aB0OpOH, MOB'A3aHIX i3 LiIM CUTHArOM, MOXe NPU3BECTM 0 NOLLKOMKEHHS PyK i/abo BepXHiX KiHLBOK.

3abopoHa Ha 3MiHy NONOXeHHA nepemMukada
Llei curHan Bkasye Ha 3a60pOHY 3MiHU NONOXEHHS Nepemukaya ifabo NpUCTPOIo YNpaBriHHS.
HepnotpumaHHs 3a60pOH, MOB'A3aHMX i3 LM 3HAKOM, MOXXe NPM3BECTM [0 MOLIKOHKEHHS MaliHa, TPaBMyBaHHS TBapuH abo ftofei.

3abopoHa KypiHHS | BUKOPMCTaHHSA BiAKPUTOTO BOTHIO
Llen 3Hak Bkasye Ha 3a00pOHY KypiHHs Ta/abo BUKOPUCTAHHS! BIAKPUTOTO BOTHIO.
HepotpumaHHs 3aBOpOH, MOB'AI3aHKX i3 3HAKOM, MOXE NPU3BECTM 0 BIOYXy Ta/abo noxei.

3abopoHa Ha raciHHA BOAO
Llen 3Hak Bkasye Ha 3ab60pOHY raciHHs BOrHio ifabo [xepen 3aiMaHHs 3a JOMOMOrow BOaM.
HepnotpumanHsi 3a00poH, NOB'SI3aHMX i3 LM 3HaKOM, MOXE NPU3BECTM 10 NOLUIKOKEHHS MaiiHa, TpaBMyBaHHs TBapuH abo nioaei.

3abopoHa JocTyny HaBaHTaXyBayiB Ta iHLIKMX NPOMMCIIOBUX TPAHCTOPTHUX 3aCO0IB
Llen 3Hak Bkasye Ha 3a60pOHY [OCTYNy B NEBHY 30HY ANs HABAHTAXYBAYIB Ta iHLUMX NPOMUCTIOBMX TPAHCMOPTHUX 3acobiB.
HepnotpumaHHs 3a60pOH, MOB'A3aHMX i3 LM 3HAKOM, MOXXe NPM3BECTM [0 MOLIKOHKEHHS MaliHa, TPaBMYBaHHS TBapuH abo Ntogei.

3abopoHa poctyny ans ocid 3 kapgiocTUmynsTopamu
Llen 3Hak Bkasye Ha 3a00pOHY [OCTYNy B MEBHY 30HY Ans 0cib 3 kapgiocTumynstopami (necMerkepamu).
HepotpumaHHs 3aBOpoH, MOB'A3aHNX i3 LM 3HAKOM, MOXKe MPU3BECTY 10 CEPIO3HMX TpaBM abo cMepTi.

3abopoHa AocTyny 3 roAVHHMKAMM Ta HWMMKU MeTaneBMMU NpeamMeTammu
Llei sHak Bkadye Ha 3a00POHY [OCTYNY B MEBHY 30HY 3 FOAVHHUKAMM Ta iHLLMMW MeTaneBuM1 MpeaMeTamu.
HenotpumaHHs 3a60pOH, MOB'A3aHIX i3 LM 3HAKOM, MOXeE NPU3BECTU A0 3a6pyIHEHHS XapHOoBUX MPOMYKTIB.

14 Tpunucytodi 3HaKK

=

3aranbHi BKa3iBKku
Llen 3Hak Bkasye Ha 060B'I30k onepatopa LOTPUMYBATUCS BKa3iBOK.
HenotpumanHsi BKa3iBOK, NOB'SI3aHMX i3 LM 3HAKOM, MOXE NPU3BECTU [0 MOLLKOAKEHHS MaiHa, TpaBMyBaHHS TBapWH abo noaei.
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060B'A3K0BE BUKOPUCTAHHSA HaBYLIHUKIB
Llen curHan Bkasye Ha 0DOB'A3K0BE BUKOPWCTAHHS 3aXUCTy A71s Byx abo HaBYLUHMKIB Mig Yac onepaLyii.
HenoTtpMaHHs BKasiBOK, MOB'A3aHX i3 LM 3HaKOM, MOXe NPU3BECTU SK 4O TUMYACOBOI, TaK i 40 HE3BOPOTHOI BTPATM CIIyXY.

060B'3Kk0Be BUKOPUCTAHHA CNELIoAAry
Llen 3Hak Bka3ye Ha 0BOB'I30K HOCUTM BIgMOBIAHWIA OAST M Yac BUKOHAHHSI PooiT.
HenoTpumaHHs BKa3iBOK, MOB'I3aHUX i3 LM 3HAKOM, MOXe NpU3BECTU [0 CEpO3HUX TpaBM abo cMepTi onepatopa.

060B'A3K0Be BUKOPUCTAHHA crewianbHUX 3acobiB iHAuBiAyansHoro 3axucty (3I13)
Lli 3Hak Bka3ytoTb Ha 0BOB'I30K BUKOPWCTOBYBATM CrieLianbHi 3acobu iHAMBIAYanbHOrO 3axWCTy Mif Yac BUKOHAHHS POGIT.
HenoTpuMaHHs BKa3iBOK, MOB'SI3aHUX i3 LIMM 3HaKamu, MOXe NPU3BECTM [0 Cepino3HMX TpaBM abo cMepTi onepartopa.

OO0 060 ®0 069 O

0O6oB'A3K0BE 3a3eMNEHHA
Llei 3Hak Bka3ye Ha 0OOB'A30K MigKIIOUMTI MALLIMHY [0 CTIPABHOI CUCTEMM 3a3eMITIEHHS.
HenoTprMaHHst BKasiBoK, NOB'A3aHWX i3 LM 3HAKOM, MOXE NpU3BECTI [0 NOLLKOKEHHS MalHa, TPaBMyBaHHS TBapuH abo ntogen.

@e®

0O60B'A3KOBE BigKITHOYEHHS €NEKTPOXUBEHHS
Llen 3Hak Bkasye Ha 0BOB'I30K BIAKIHOUMTI BUIKY JKVUBMEHHS Nepes BUKOHaHHSAM By/b-skuX iHLLUX onepaLyi.
HenoTprMaHHst BKasiBoK, NOB'A3aHIX i3 LM 3HAKOM, MOXE NpU3BECTI 10 NOLLKOMKEHHS MaliHa, TPaBMyBaHHS TBapuH abo ntogen.

060B'A3KOBe 3HATTA HaNpyr nepea TEXHIYHUM 0OCYroByBaHHAM
Llen 3Hak Bkasye Ha 0BOB'I30K BigKIouMTV 06nagHaHHs nepes BUKOHaHHSIM Oyab-sikux poliT 3 TEXHIYHOTO 06CyroByBaHHS.
HenoTpyMaHHst BKasiBOK, MOB'A3aHWX i3 LM 3HaKOM, MOXE NMpU3BECTY 10 NOLLKOKEHHS MaliHa, TPaBMyBaHHS TBapvH abo ftofein.

<
©
O

0O60B's3k0Ba NepeBipka e(heKTMBHOCTI 3aXMCHUX 3aXOAiB

Llenn 3Hak Bkasye Ha OBOB'SI30K MEPEBIPATI €GHEKTUBHICTb 3aXMCHUX MPUCTPOIB (3HATUX Mi Yac 0OCMyroByBaHHS, PEMOHTY,
OUMLLIEHHS], 3MalLlyBaHHS). HeOooTpUMaHHS BKA3iBOK, MOB'A3aHMX i3 LM 3HAKOM, MOXE MpWU3BECTU [0 MOLLKOMKEHHS MalHa,
TpaBMyBaHHs! TBapuH abo noaen.

Llei 3Hak Bkasye Ha 0GOB'A30K MepeBipATM eqEKTUBHICTb 3aXuCTy (3HATOrO Mif Yac 0bCIyroByBaHHS, PEMOHTY, OHMLLEHHS,
3MalLyBaHHs) Ha HaCTIMbHIl LWPKYNSIpHIA M.  HeooTpvMaHHs BKA3iBOK, MOB'SI3aHMX i3 LM 3HAKOM, MOXeE Mpu3BECT A0
MOLUKOPKEHHSI MaiHa, TPaBMyBaHHs TBapuH abo nogen.

@ 060B'A3K0BE BUKOPUCTAHHA PErynbOBaHOrO 3aXMCTY Ha HACTIMbHIN LMPKYNAPHIA nuni

060B'A3K0BO NpOYNUTaNTe IHCTPYKL

@ Llen 3Hak Bkasye Ha OBOB'I30K MpOUMTATW iHCTPYKLii (MOCIBHMK 3 excnnyaTaji, TEXHIYHI KapTh TOLWO) Neper BCTAHOBMIEHHSM,
BMKOPUCTaHHAM ab0 BUKOHaHHAM Byab-SKiX OnepalLiii i3 MaLLMHOLO.
HenoTpuMaHHst BKasiBoK, NOB'A3aHIX i3 LM 3HAKOM, MOXE NpU3BECTI [0 NOLLKOMKEHHS MalHa, TPaBMyBaHHS TBapuH abo ntogen.

DAB Pumps goknagaioTb BCIX 3ycunb, 106 BMICT Lboro nocibHuka (Hanpuknag intocTpai, TekcT i gaHi) 6yB TOYHUM, KOPEKTHUM Ta
akTyansHuM. [onpu Lie, MOXIMBA HasiBHICTb MOMUMOK i BMICT He 3aBXaum Moxe 6y noBHUM abo akTyanbHuM. OTxe, KoMNaHis 3anuilae 3a
€000 MPaBO BHECEHHS TEXHIYHIX 3MiH Ta MokpaLLeHb y Oyab-skui yac 6e3 nonepeaHLOro NOBiAOMITEHHSI.

DAB Pumps He Hece BiAnoBianbHOCTi 3a BMICT LIbOr0 MOCIOHKE, SIKLLO BiH He ByB MisHilLe NiATBEPMKEHUIA KOMMAHIEN Y MMCHMOBIA OpMi.

2 OBINACTb 3ACTOCYBAHHA NEPEKAYYBAHUX PIOVH

[MpuCTpiit CNPOEKTOBAHMIA i CKOHCTPYMOBAHMA TiNIbKM ANs nepekadyBaHHs BOAM, Ska HE MICTUTb BMOyXOHEDE3neuHi peyvoBmMHM i TBEPAi
YacTHKN abo BOMOKoHa, LwinbHicTio 1000 Kr/M3, KiHeMaTUYHOLO B'A3KICTIO, L0 AOPIBHIOE 1 MMZ/C i XIMIYHO HearpecuBHIX piguH. [Mikonb Moxe
ByTn BUKOPUCTaHMIA B KOHLEHTpALii, o He nepesuiLye 50%. BUkopurcTaHHs 3 iHLLOK PiguHOK J03BONSETLCA TiNbKM 3 JO3BOMY BUPOBHMKA.

3 3ATAJIbHA IHOOPMALYIA

3.1 Hasgea npoaykty 3.2 Knacudikauis 3a €EBponeicbkum per
EVOPLUS LITE LIMPKYNALIMHAA HACOC

3.3 Onuc Ta nependayeHe BUKOPUCTaHHSA

Evoplus Lite — eneKTpoHHUA LPKYNALLIAHKIA HAcoC i3 MOKPIM POTOPOM i3 HU3BKIM EHEPrOCTIONMBAHHSIM, KA MOXHA BUKOPUCTOBYBATM B
3BUYaIHIUX YMOBAX [1N151 ONaneHHs Ta KOHAULOHYBAHHS MOBITPS B NErKiil NPOMUCIIOBOCTI Ta KOMepLHOMY cepeaoBuLL. Bupi6 npusHaueHui
LNs BUKOPUCTaHHS KBanichikoBaHM NEpCOHAnoMm, YCTaHOBKY Ta ekcrinyaTaLliio NoBUHEH 3aiicHioBaTh nuiue dhaxisells. Paxiselp - Le ocoba
abo oprawisaLis, Lo Bonogje HeoBXOHMMM HaBUYKaMV 4Ns BCTaHOBIEHHS Ta/abo BBEAEHHS B EKCNyaTaLjio CUCTEM CUIIOBOTO MpuBoay abo
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BEPCTATIB, BKIKOYAOUN acrekTy enexktpomarHitHoi cymicHocTi (EMC). Lis iHCTpyKuist 3 ekcninyataLii om1cye BCTaHOBINEHHS], HanaLUTyBaHHs!

Ta METOAM excrnyaradji.

3.4  Ha3eu BuaiB npoaykuii

Mogeni rapsyoro BOAONOCTa4aHHsA, He Npu3HayeHi Ans
nobyToBuUx NoTped

Mogpeni rapsiuoro BogonocTayaHHs ans nobyToBux noTped

Evoplus Lite 60/180-25 Evoplus Lite SAN 60/180-25
Evoplus Lite 80/180-25 Evoplus Lite SAN 80/180-25
Evoplus Lite 120/180-25 Evoplus Lite SAN 120/180-25
Evoplus Lite 60/180-32

Evoplus Lite 80/180-32

Evoplus Lite 120/180-32

Evoplus Lite 60/220-F32 Evoplus Lite SAN 60/220-F32
Evoplus Lite 80/220-F32 Evoplus Lite SAN 80/220-F32
Evoplus Lite 120/220-F32 Evoplus Lite SAN 120/220-F32
Evoplus Lite 60/250-F40 Evoplus Lite SAN 60/250-F40
Evoplus Lite 80/250-F40 Evoplus Lite SAN 80/250-F40
Evoplus Lite 120/250-F40 Evoplus Lite SAN 120/250-F40

Tabnuys 2

BukniouHo Ti BugM npoaykuji, Aki BU3HayeHi abpesiaTypoto SAN ([nA rapsyoro BoAONOCTaYaHHA - 3rigHO 3 Tabnuuew BuLle)

BUrOTOBIIEHi 3 GPOH30BUM KOPMYCOM.

35 Cneumdikauis npogykry

TexHivHi paHi HaBeaeHi y TabnuuLyi 3 TEXHIYHUMI JaHMK Ta/abo Y BignOBIGHOMY PO3Aini B KiHL LiET IHCTPYKLT.

35.1 Inpexc eHeproedhextusHocTi (EEI)

3HaueHHs EEI Bi3Havae edheKTVBHICTb LMpKYNSLIMHONO Hacoca B KOHKPETHWX poboumx ymoBax. Llei iHaeke 3anexuTb Big Moaeni Hacoca i

10ro MOXHa 3HalTi Ha MapkyBaHHi CE (nacnopTHiit Tabnmuuj)

4 TONEPEOXEHHA TA 3ANULLKOBI PU3NKK

camoro Hacoca, avB. po3in 8.4.

Q> B B

OcobnuBy yBary cnig NpuinuTy nepesipLyi Toro, o6 YCi BHYTPILLHI KOMMOHEHTY NPOAYKTY (KOMMOHEHTM, MPOBIAHWKM, TOLLO)
Oynn abconTHO Cyxumu Ta umMcTuMK, Ge3 Cnifie BOMOMW, OKUCTY YW 3abpyaHeHb. MMpu HeoOXigHOCTI pekoMeHOYETbCs
MPOBECTU PETENbHE OYULLIEHHS Ta NEPEBIPUTU (HyHKLIOHAMBHICTb BCIX KOMMOHEHTIB, LU0 BXOAATL A0 CKnafy npoaykTy. 3a
noTpedu 3amiHiTb HeCrpaBHi aeTari.

Mepen mouvaTtkom OOCIYroByBaHHS ENEKTPUYHOI ab0 MEXaHiuHOi YacTWHM BupoOy Crig 3aBxmy BiOKMHOYATM Hampyry
eNEeKTPOXMBIEHHS!. [loYeKaitTecs MoKV iHAMKATOPW Ha KOHCOMI YNpaBiHHA 3racHYTb Nepes TUM SIK BIAKPUTI KPULLIKY KOHCOSI.
KoHpeHcaTop MmpoMikHOI Mepexi Ge3nepepBHOr0 eneKTPOXMBIIEHHS 3amMLLAeThCs Nig, HeDe3neyHo BMCOKOK Hampyroto,
HaBiTb MICNS BIAKMIOYEHHS! ENEKTPOXMBIEHHS. [onycKatoTbCA TiNbKW HafiHi Nif'€aHaHHA [0 MEpeXi eneKTPOXUBMEHHS.
MpucTpii nosuHeH ByTn JegHanui 3 3asemnenHamM (IEC 536 knac 1, NEC i iHwi HopmaTveu B Ll ranyai).

lMepen BUKOHaHHAM poGIT Ha 0bragHaHHi BiOKMHOYITh KVUBMNEHHS! | NEPEKOHaNTECS, LU0 B HABKOMWLLHBOMY CEPELOBULLI HEMaE
BUTOKIB piguH i/abo rasy. He BigkpuBaiTe Ta He BUKOHYITe poboTH, SKLLO NPUCTpIl NnepebyBae nig Hanpyrokw.

[esiki dhyHKLT MOXYTb BYTW HEJOCTYMHUMM B 3aNeXHOCTI Bif BEpCii NporpamMHoOro 3abeaneyeHHs..

4.1 HeHanexHe BUKOPUCTaHHA

ObnagHaHHs Npu3HaveHe 1S BUKOPWCTAHHS TiMbKU B LiNsX, OMMCAHWUX Y BiAMOBIOHOMY PO3Aini iHCTPYKLUii (po3gin 2). BukopuctaHhs,
BiIMiHHE Bif, OMM1CAHOTO B Lii IHCTPYKLi, BRBXKAETLCS HEHANEXHUM i, OTXE, He BiNOBifae NpaBuiam 6e3neku.

P>

YBATA!
HeHanexHe BUKOpUCTaHHS MOXe NPU3BECTH [0 TPaBM, CMepTi Ta/abo NOLIKOMKeHHS 06NTafHaHHS! Y yCTaTKyBaHHs.

BIOMNOIYHUIA PU3UK!

HivicHo Tinbku Ana npoAaykTiB, knacudikoBaHuX sk «HecaHiTapHi», Wwo BigoopaxeHi B Tabnuusa 2.

O6nagHaHHs He NpuaaTHe 7151 BUKOPUCTAHHS 3 OYMLLEHOK ab0 HEOUMLLIEHOH BOLOH), MPU3HAYEHOH0 1S MATTS, KyTiHapii
abo anst NpUroTyBaHHS ixXi Ym iHLLOTO MOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS. He BUKOPUCTOBYITE B LMPKYNSLi, NpU3HaYeHii ans
NUTHOI BOAM abo BOAM, LLIO BUKOPUCTOBYETLCS B Xap4oBIii NPOMUCIIOBOCTI Ha BUPOBHMLITBaX, 0BpobkK, 36epiraHHs abo
PO3MILLEHHSI Ha PUHKY NPOAYKTIB @60 PEYOBIH, MPU3HAYEHUX NS CMIOXMBAHHS! TIOAMHOIO.
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@ BIONOIYHUIA PU3UK!
He BUKOpUCTOBYITE NPOAYKTU B Xap4OBOMY CEKTOPI AMnst 3aCTOCYBaHb, Y AKX BOLA KOHTAKTYE 3 XapyoBUMI npoaykTamu, Ge3
koW Ans nepesipky BignosigHocTi nonoxeHHsM MOCA (noctaHosa €C Ne 1935/2004) BUKNIOYHO 3@ paxyHOK KiHLIEBOrO
KopucTyBada Ta/abo iHTerpaTopa Ha MalLHaX, MPU3HaYeHuX 4ns BUPOOHWLITBA XapUOBKX MPOAYKTIB.

Hwkye HaBeOeHO HM3Ky MOXMMBMX BUMAOKIB HEHANEXHOr0 BUKOPUCTAHHS, Ski MOXYTb MPWU3BECTU [0 TpaBMyBaHHs miogei abo
MOLLKOMKEHHS MaLLMHW Y 0bnafHaHHs, Ans skux npusHadeHi Hacocn DAB Pumps. S.p.A. (AT) He Hece BignoBidanbHOCTI | BIGMOBNSIETLCS
Bif Gynb-Kkux 30608'13aHb:
- HecaHkuioHoBaHe BHeCEHHs 3MiH abo 3aMiHa YacTuH obragHaHHS;

HepoTpyMaHHst iHCTPYKLl 3 TexHikv Beaneku;

HepoTpuMaHHst iHCTPYKLIA 3 MOHTaXy, BUKOPUCTaHHSI, exkcrinyataLli, TeXHIYHOro 0bCnyroByBaHHsl, PEMOHTY abo BUKOHAHHS! LX

onepaLiii HeksanicpikoBaHUM NepCOHarnoM;

BukoprCTaHHS HeHanekHUX i HeCyMiCHIX MaTepianiB abo JOMoMiXHOro 0bragHaHHs,

HepotpuManHsi npasun 6eaneku Ha poboyomy MicLji abo BiAMOBiOHMX Ljt0umX MPABOBMX HOPM.

4.2 Tapsadi Ta XONoAHI YacTMHM

PiguHa, 110 MicTUTbCS B CUCTEMI, OKPIM TOrO, LLI0 MOXE MaTW BUCOKY TemnepaTypy abo nepebyBaTy nif TUCKOM, Takox Moxe 6y sk y hopmi
napw, TaK i OXONOMKEHOO!

HEBE3MNEKA OMIKIB!

Mig yac poboTH YHUKAIATE KOHTAKTY 3 HACOCOM abo YacTMHami ycTaHoBkM. OBepexHO TopKarTecs i 3adekaiTe AesKUn vac
nicrns 3ynuHKM, NepLu Hix npaLitoBaTy 6ins Hacoca. AKLLO0 € LOCTYN [0 rapsunX YaCTuH, BOHU MOBUHHI BYTU peTenbHO 3aXMLLEHi,
106 YHUKHYTW KOHTaKTY 3 HUMK. OBOB'I3K0BO BMKOPUCTOBYIATE BignogiaHi 313 nig yac TexHiYHOro 06CryroByBaHHS.
HEBE3MNEKA HU3bKUX TEMMEPATYP!

Mig yac poboTW YHUKAATE KOHTAKTY 3 HACOCOM abo YacTHam ycTaHoBKM. OBEpexXHO TOPKaMTECH i 3auekaiiTe AesKui vac
nicns 3ynuHKM, NepL Hk npautoBaTh 6ins Hacoca. FAKWO € AOCTYN [0 XONOAHWX YaCTWH, BOHW MOBMHHI ByTW peTenbHO
3aXULLEH, LI06 YHUKHYTW KOHTaKTY 3 HumW. OBOB'A3KOBO BUKOPUCTOBRYATE BignoBiaHi 313 nif yac TexHiYHOro 06CnyroByBaHHS

4.3  [erani nig Hanpyroto
Bynb nacka, 3BepHiTbCs [0 IHCTpyKLi 3 TexHiku Gesneky, Lo A0AaeTHCA A0 NPOAYKTY.

44 Ytvnizauis
Llei npomykT abo Moro YacTuHM crig yTurisyBaTi BiBnoBiaHO O IHCTPYKLil, HaBeaeHuUX B iHpopmaLiinHomy nucTi npo ytunizauito WEEE, wo
BXOAWTb 10 KOMMIEKTY NOCTaYaHHS.

5  EKCMNyATALIA

5.1 36epiraHHsA

- [popykT nocTaBnsETLCS B OpUriHanbHIN YnakoBLy, B SKil BiH MOBMHEH 3HAXOAMTUCH [0 MOMEHTY BCTAHOBMEHHS.

- TpoayKT NOBUHEH 30€piraTcs B 3aKPUTOMY MPUMILLLEHHI, 3aXMLLIEHOMY Bifl aTMOCKEPHIX BMIMBIB, CyXOMY, ANeko Big [xepen Tenna,
i, GaxxaHo, 3 NOCTilHM PIBHEM BOMOrOCTI NOBITPS, @ TAKOX YHWUKATK BNAMBY BibpaLlii Ta nury.

- BiH noBuHeH ByTu peTenbHO 3aKpuUTUiA Ta i30MbOBaHWIA Bif HABKOMMULLIHBOTO CEpeaoBMLLa 3 METOK 3anobiraHHst NPOHUKHEHHIO KOMaX,
BOJIOrM Ta NIy, L0 MOXYTb MOLUKOAUTU €NEKTPUYHI KOMMOHEHTU Ta NMOPYLUMTY iX HOpMarbHE (OYHKLIOHYBAHHS.

5.2 TpaHcnopTyBaHHs

YHuKaiiTe BUNaKOBMX yaapiB Ta 3iTKHEHb i3 NpoayKToM. AKWO HeobXioHO, BUKOPUCTOBYIMTE MiAMOMHUKM ANs NiaRoMy Ta TPaHCMOPTyBaHHS
LMPKYIAILIAHOTO Hacoca 3a LOMOMOrOH MiAKoHa (FKLLO nepeabadeHo B CTaHLapTHIM KoMMnexTayi).

6  MOHTAX

- Hacoc moxe MIiCTUTW HeBENUKY KiMbKiCTb 3anuLLIKOBOI BOAM MICMs TECTYBAHHS.

- Mw pekomeHayemMO HeOBrO MPOMMTM HACOC YMCTOK BOAOK NEpes OCTaTOMHM BCTAHOBIEHHSM.

- [lepLu HiX MOHTYBATK HACOC, PeTeNbHO NPOMUIATE YCTAHOBKY NULLIE BOAOH, HarpiTok Ao Temnepatypu 80°C.

- Hacoc noBuHeH Gyt BCTaHOBNEHMA B AOOpe MPOBITPIOBAHOMY, 3aXWLUEHOMY Bif aTMOC(EpPHWUX BMNMBIB MiCLi 3 TEMMepaTypoio
HaBKOMMLLUHBOTO CEPEoBULLA, LU0 HE NEPEBWLLYE 3a3HaYeHy B TEXHIYHIX XapaKTEPUCTUKAX KOXHOTO BUPODY.

- YHuKaiiTe nepefavi HaOMIpHWUX HaBaHTaXeHb Bif MeTaneBux Tpyb Ha BUXoaW Hacoca, L6 He cipuimHuTy gedopmaLi abo nonomKi.

- PexomeHayeTbCA BUKOHYBATW MOHTaX BIAMOBIZHO A0 BKA3IBOK HCTPYKLiI 3 JOTPUMAHHSAM 3aKOHIB, AVPEKTVB i MpaBur, LO AjtoTb Ha
MICLli BUKOPUCTaHHSI, @ TaKOoX 3anexHO Bifl Chepy 3acTOCyBaHHS.

YBaXXHO JOTPUMYATECH PEKOMEHALLI, 3a3Ha4eHuX Y LiboMy po3gini, Ans 3a0e3neyeHHst NPaBUIbHOMO MOHTaXY ENEKTPUYHMX, MAPaBRiqHNX

Ta MexaHiqHux cuctem. Meper noyaTkoM Oyab-sIkuX MOHTaXHIX POGIT NepeKoHaNTECS, LU0 [PKEPEO XMUBMNEHHS BiKITIOYEHO Ta 3a0MOKOBaHO.

CyBOro BOTPUMYITECH 3HAYEHb ENEKTPOXMBIIEHHS, 3a3HaYeHNX Ha MapkyBaHHi CE (tabnuyka).

O60B'sI3K0BO MiAKIMIOYITL HACOC [0 HAMHOI CUCTEMM 3a3eMMEHHS. HeOTpMaHHs BUMOT, NOB'A3aHMX 3 CUTHANoM, MOXe
MPU3BECTU A0 NOLLKOMKEHHS MaltHa, TBapyH i Mtode.
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6.1 PekomeHpaLii LOAO NiArOTOBKK MiQKNMHOYEHHA

Bropy i BHW3 32 NOTOKOM Hacoca HaCTINHO PEKOMEH/LYETLCS BCTAHOBMHOBATY 3aMipHi KnanaHw, o6 nonerumty NpoBeAeHHS bilt 3 TEXHIYHOTO
obcnyroByeaHHs 6e3 HeobxigHocTi 3nuBatu Body 3 cuctemn. LLo6 MiHIMi3yBaTW LiyM, peEKOMEHZYEThCS BCTAHOBUTM aHTMBIOpALLfHi
3'elHaHHA Ha BCMOKTYBarbHY Ta HarHiTarnsHy Tpyou.

6.1.1 3axucrt obnagHaHHs

Llen Bupi6 MicTuTb iHBEpPTOP, BCEpPEOWHi SKOrO € MOCTiMHA Hampyra i CTPyM 3 BUCOKOYACTOTHUMK KOMMOHEHTamu. Bumukau
AvdbepeHLianbHoro 3axucTy MoBMHEH GYTW MpaBWIbHO PO3PaxOBaHMA BIAMOBIOHO [0 XapaKTEPUCTUK, 3asHaueHnx y Tabnuui «Tunu
MOXJIIUBO20 CIPYMY 3aMUKaHHS Ha 3eMITIO».

Tunu moxnueoro CTPyMy 3aMUKaHHA Ha 3eMI10

- OpnHononspHmiA I
MepeMiHHmiA y MMocTiltHmiA | 3 BUCOKOYACTOTHUMM KOMMOHEHTaMM
NyNbCyK4UA
OpHodhasHNI iIHBEPTOP XMBMEHHS [ [ °

Tabruys 3 - Tunu MOXITUBO20 CIMPYMy 3aMUKaHHST Ha 3eMIT0

6.2 TigpaBniyHe NigKNOYEHHA Ta NOKIHOYEHHS TPYO

LIpkynsSILiiHMiA HacoC MOXHA BCTAHOBUTM Ha YCTAHOBKAX OMareHHs i KOHAMLIOHYBaHHS SK HA MojaBanbHOMY, Tak i Ha 3BOPOTHOMY
Tpy6GONpOBOA; CTpirka Ha KOpnyci Hacoca BKasye HanpPsIMOK MOTOKY.

Man. 3

Man. 4

[ns UMpKyNSILiHUX HacoCIB 3 PisbBOBMMM BUXOZAMM LiiTe HACTYMHUM YnHOM (ovB. Man. 4);
1. 3akpwitTe 3anipHi KnanaHu Ha HarHiTaHHi Ta BCMOKTYBaHHI, L0 nepekpuTit NoTik BOaw;

BcraHoBITb HAacoc Tak, W06 Ban enekTpoaBUryHa 3aBXan 3HAXOAMBCS B TOPU3OHTANbHOMY MONOXeEHHI (auB. Man. 6), i
JOTPUMYIOYUCL HANPAMKY CTPINKW Ha Kopryci Hacoca (ave. Man. 3).

2. BcraHoBiTb NpoKIaaKy MixX BCMOKTYBArbHUM i HarHiTanbHUM BUXoZaMmu LMPKYNALMHOTO Hacoca Ta TpybonpoBOAOM CUCTEMM, B SiKil
Oyne BCTAHOBNEHO BYPIO;
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3. BararHite chnaHLyj, Sk 3€QHYI0TL HAcoc 3 Tpybamu, 3a JONOMOrOL0 railkoBoro Krtoda abo nrockorybuis;
4. 3HoBy BigkpuitTe 3anipHi KranaHu CnoYaTky Ha BCMOKTYBaHHI, @ NOTiM Ha HarHiTaHHi, o6 BigHOBUTY NOTiK BOAW.

Man. 5

[ns UumpKynALMHX HAcoCiB, OCHALLIEHUX (hnaHLeBuMn Buxogamiu (ave. Man. 5), OTpuUMyIiTeCh KPOKIB:
1. 3akpuitTe 3anipHi KnanaHu Ha HarHiTaHHi Ta BCMOKTYBaHHI, L0 nepekpuTin NoTik Boau;

BcTaHoBiTb Hacoc Tak, o6 Ban enekTpoaBuryHa 3aBXOM 3HAXOOMBCA B FOPU3OHTANBHOMY NOMOXeHH: (avs. Man. 6), i
[OTPUMYIOYUCE HANPAMKY CTPINKK Ha Kopryci Hacoca (ave. Man. 3).

2. PosMmicTiTb Hacoc y MicLji MiX BCMOKTYBaIIbHUM i HarHiTansHUM Tpy6onposogamy,;

3. Bcrasre Tpu rBUHTM B OTBOPY (praHUs Ta KOHTPGMaHUsa 3 BOKy HarHiTaHHs Ta BCMOKTYBaHHs. [pocyHbTe manepoBy abo rymMoBy
MPOKNaaKy B 3a30p Mix pnaHueMm i KoHTpdpraHuem. HapeLwuTi, BCTaHOBITb YETBEPTUI MBUHT;

4.  3ararHitb BCi BigNoBiaHi raiiku, 6axaHo B NepexpecHiit NocnifoBHOCTI;

5. 3HoBy BikpuiATE 3anipHi KNanaHu Ha HarHiTaHHi Ta BCMOKTYBaHHI, LL06 BigHOBUTM MOTiK BOAM.

MoHTax Hacoca MoBUHEH OyTW BIKOHAHWA TaKUM YMHOM, LLOD YHUKHYTW BUTOKIB BOAWM Ha ABUIYH i HA ENMEKTPOHHMA BrOK ynpaBMiHHS 5K B
MPOLIECi MOHTaXY, TaK i B MPOLIECi TEXHIYHOrO 0BCIYroByBaHHS.
Y pasi BUKOPUCTaHHS i3onsiLii (Tennoisonsiuii) BUKOPUCTOBYIATE BiAMOBIAHMA KOMMIEKT (NOCTA4aeThCst OKPEMO Sk JOAATOK) i NepeKoHaiiTecs,
LLIO OTBOPYW ANs BiABELEHHS KOHAEHCaTy B KOPNyCi ABUrYHA He 3akpuTi abo yacTkoBo 3abrokosaHi. byab nacka, 3BepHiTbCs 4o po3ainy 6.3
[3omsis kopnycy Hacoca.
[ns 3ale3neveHHss MakcuManbHOI €CGEKTMBHOCTI CUCTEMM | [OBroro TEPMiHy CrnyOu LMpKynsiLiiHoro Hacoca
PEKOMEHAYETLCS BUKOPKUCTOBYBATW MarHiTHI (inbTpu-6py0BNoBNtoBavYi AN BinAiNeHHs i BuOaneHHs MOXMBoro 6pyay, Wwo
LMPKYITHOE B CCTEMI (YacTKm micky, MeTany Ta bpyay).
[pu TexobernyroByBaHHi 3aBXaM BUKOPUCTOBYITE KOMMNEKT HOBUX MPOKITAAOK.
AnapaT npu3Ha4eHo AN NOCTIMHOrO Nif'eAHaHHA [0 BOAONPOBIAHOI MepEXi.

6.2.1 Po3TawyBaHHs Bany ABUryHa

3aBXan BCTAHOBMIONTE LIMPKYMNSLIAHMA HAcOC TakMM YWMHOM, LLOG Ban ABUMYHA 3HAXOOMBCS B FOPU3OHTANIbHOMY MOMOXEHHI,
SIK oKa3aHo Ha Man. 6.
BcTaHoBITb NpUCTPIlt €NEKTPOHHOTO KePYBaHHS B BEPTUKASbHE MOMOMKEHHS.
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Man. 6

[0 MOXIMBOCTI BCTAHOBITL LMPKYNALAHWIA HAcOC BUMLLE MIHIMArbHOrO piBHS BOAOHArpIBaNbHOI KOMOHKW i IkHaiaani Bifl BUTVHIB, KOMIH i
Bifirany>eHb.

Hikorm He MOXXHa HaKpUBaTM TEPMOI3ONALIIEID ENEKTPOHHMIA Br10K YrpaBniHHS.

6.2.2 lMonoxeHHs iHTepchency KOpUCTyBaYa B yCTaHOBKaX
IHTepdheic KopucTyBada MOXHa NOBEPTATU B MONOXEHHS, BiAMIHHI Big CTaHaapTHoro, avs. Marn. 7.

3BEpHITb yBary Ha pisHULK0 MiX TEMMEPATYPOIO HABKOMWLLHBOMO CepeajoBuLLa | TEMNepaTypor piauHu:

Fkwo Temnepatypa HaBKOMULIHLOTO CEPEfoBMILA BULLA 33 TEMNEPATypy PigvHW, MOXe YTBOPIOBATUCA KOHAEHCaT, Liel
KOHLEHCAT MOBMHEH | MOXE BiBOAUTMCS MPWUHAAMHI Yepes OAMH 3 TPbOX APEHaXHUX OTBOPIB, PO3TALLIOBAHMX HA KOPMYC
asuryHa (Man. 7).

FIKLLLO iCHYE pU3MK YTBOPEHHS KOHAEHCATY, NEPEKOHANTECS, LU0 KOpMYC ABUIYHA HEe PO3TALLOBaHWI eNEKTPOHHAM NPUCTPOEM
KepyBaHHS [IOHU3Y, OCKIMNbKWA KOHOEHCAT MOXe MOLLKOAUTI eNEKTPOHIKY.

Man. 7

6.2.3 OBepTaHHA iHTepcheicy kKopucTyBava

FAKWo ycTaHoBKa BUKOHYETHCS Ha TpyDaX, pO3TalLOBaHMX OPWU3OHTaNbHO, HeobxigHo Oyme moBepHyTM iHTEpdeic 3 BiAMOBIgHUM
€EKTPOHHIM NpucTpoeM Ha 90°, Lwob kopucTyBadesi Byno 3pyJHiLLe B3aeMOgisTL 3 rpaddivHuM iHTepdheiicom.

[Nepen NoBEPTaHHAM LMPKYNIALIAHOTO HAacoca, 3MMiATE 3 HACOCY MOBHICTIO PigVHY.
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Marn. 8

LLlo6 noBepHYTM LMPKYNSLiAHUA HACOC, BUKOHAATE HACTynHi i (ave. Man. 8):

1. 3akpwiTe 3anipHi KnanaHW Ha HarHiTaHHi Ta BCMOKTYBaHHI, LL06 NepekpuTy NOTik BOAW;
3HIMITb 4 KpINWUMBHX TBUHTA 3 FOMNOBKM LMPKYMALIMHOMO Hacoca;
BuimiTb Kopryc ABuryHa 3 koprycy rigpasnikit, 3BepTatodmn yBary Ha YLUbHEHHS MK KOPMYCOM [BUryHa Ta KOprycoM riapaBriik;

2. TloBepHiTb KOpMyC ABWryHa pasoM 3 enekTpoHHUM Oriokom ynpaBniHHs Ha 90 rpafyciB 3a rOAMHHWKOBOK CTpiNKow abo npoTu
TOAVHHMKOBOI CTPINKM, B 3aNEXHOCTI Bif, HEOBXIAHOCTI, Ta 3rigHO 3 TUM, L0 HABOAWTLCS B po3aini 6.2.2;

3. [lepectaBTe Kopnyc ABUryHa B KOPMYC riapaBniki, 3BepTakouM yBary Ha NpaBurbHe po3TalllyBaHHS! YLLIMbHEHHS MiX KOPMyCOM ABUryHa
Ta KOpycoM rigpaBnik;
BcraHoBiTb Ha MicLie Ta 3aKpyTiTb 4 KpIMUIbHUX MBUHTA FONOBKM LIMPKYMALIMHONO HAcoCa;
3HoBY BiAKpUIATE 3anipHi KnanaHu Ha HarHiTaHHi Ta BCMOKTYBaHHi, 0B BigHOBUTW MOTIK BOAM.

FAKLIO BUTSATHYTM KOPNYC ABWIYHA 3 KOPMYCY TifpaBniki Bako, 3p0biTb HEBEMNUKI PyXu KOPMYCOM ABUIYHA, LLIOB nonerwmty
W00 3HATTS, HAMaraKumMch He NOLLKOAUTM 3'eHaHe 3 HUM poboye Koneco.

6.3 I3onsuis kopnycy Hacoca

@ MocravaeTtben OKpeMo AK 4oAaToK i,qoc‘rym-mﬁ Nnuwe AN NeBHUX Mogenen.

TennosTpat MOXHA 3MEHWATM Ta NOBULLMTA  NPOBYKTMBHICTb
CCTEMM, i30MK0BABLLM KOPMYC HACcoCa i3ONMALHUMM KOXYXamK, ki
MOXHa npuadaTi okpemo.

He i3ontoliTe enexTpuyHy KOpoBKy i He HakpUBaliTe NaHenb
KepyBaHHS

Man. 9

6.4 EneKTpoMOHTaX

Ygaral 3aBxau fOTpUMYATECH NpaBn TexHik1 Beaneku!

nepeHanpyrm Tuny 3/knacy Il - SPD EN/IEC 61643-11, sikuii 3abe3nevye BioKIOUYeHHS B pasi yaapy 6rmckaBky Ta nepeHanpyri.

@ MpoBexiTb OLHKY pyavKy yaapy 6nvckaskv. Mu pekoMeHIyemo sk MiHIMarbHWIA 3axin 3axXuUCTy BCTAHOBUTM MPUCTPIN 3aXUCTY Bif,
o lepekoHaiiTecs, LU0 Hanpyra Mepexi BiAnoBigae Hanpysi, BkasaHii Ha LUUNbAWKY ABUrYHA.
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3piAcHioNTe MiAKMKOYEHHS Ta MEPEBIPKY 3aXWCTY MiHilt BANOBIAHO [0 IHCTPYKLi 3 TexHikv Geanekw, LWo aonaeTbes 4o Bupody, a
TaKOX [0 NPOEKTY enekTpUIHOI cuctemm Ta/abo obnagHaHHs.

6.4.1 MigKNoYeHHs KUBNEHHA

o Bci onepalii no 3anycky nOBMHHI BUKOHYBATUCS i3 3aKPUTOKO KPULLIKOKO KOHCONI ynpasniHHA Evoplus Lite!

Man. 10

[ns Toro, 1106 NPOBECTU eneKTPUYHE NMIAKMYEHHS LIMPKYNALIMHONO HAacoCy, BUKOHaWTe HacTynHi A (aus. Man. 10):

1. Bigkmiouitb [Kepeno XMBNEHHS,

2. BinkpyTiTb kabenbHWi BBIf | BUTATHITL KIEMHY KOMNOAKY 3i 3'€HyBava, 3BiNbHMBLLM ii Bif GiuHIX 3aTuCKaviB,
[MoBepHYTM KnemMHy konopky Ha 180°;
BcTaBTe kabenb Yepes raiky, 3a4nCTiTb APOTH, K NOKa3aHo Ha MantoHky Man. 10 i npoTsrHiTh 1oro Yepes kabenbHuii BBiA. MigkmtoviTh
[pOTH [0 KNEMHOI KOroaKu, AOTPUMYHOUMCh BiANOBiAHOCTI Mix cha3oto (L), Hemtpannto (N) i semneto (PE g/v), 3aTsrHiTe Tpu IBUHTU Ha
npoBogax;
BcrasuTy nig'eaHaHy KnemHy Konoaky Ao kabenbHoro 3aTucky, 3abnokyBaBLuK ii 38 A0NOMOrot 60KoBUX 3axUMiB. 3aTArHYTI CTOMOPHY

ranky;
MNig'eaHatv 3eaHyBad 3 IPOBOAAMM [0 HACOCY, 3aTVCHYBLLM OO 33 JOMOMOIOH 3aAHBOMO raKa;
YBIMKHITb [KEPENO XUBMEHHS.

> w

®
O

> &

EnexTpuyHi NigKmioyeHHst MOBUHHI BUKOHYBATUCS MPOIHCTPYKTOBAHUM, HABYEHWM Ta YNIOBHOBAXEHUM NEPCOHANoM BianoBigHO
[0 MicLeBMX HOpM Ta 3igHO 3 BiAMOBIAHOK ENEKTPUYHOKO CXEMOK)

[NepekoHaTeCs, L0 PO3pi3 NPOBIAHMKIB | YMOBM MOHTaXY BiANOBIAaloTb creumdikaLlii enekTpuyHoi cxemu, Ta NpodeciitHoro
BM3HaYeHHS pO3MIpIB BIANOBIAHO 4O MICLIEBMX 3aKOHOAABYMX MOMOXEHD.

lMepekoHaltTecs B HAsBHOCTI MPUCTPOIO NS BifKIOYEeHHs (BiACikaHHsl) xuBneHHs. CucTema yCTaHoBKM 06ragHaHHs NoBUHHA
ByTn obnagHaHa 3acobom, Lo fo3sonsie dikcysati B nonoxerHi (OFF - BUMK.) ans isonsuji ig Hanpyri. Ha ocHOBI OLHKN
PU3VIKIB, NPOBEAEHOI MOHTAXHUKOM ab0 KiHLEBMM KOpUCTYBa4eM, MpUCTpIA MOBMHEH BYTW BCTaHOBMEHMIA BignosigHo 40 EN
60204-1 Ta/abo EN 60335-1 Ta/abo HaLioHanmbHOMO 3aKOHOLABCTBA, LUO CTOCYETHCS CTALOHAPHWX HWU3bKOBOMBTHUX
eIIEKTPOYCTaHOBOK, Takux sk, Hanpukrad, HD 60364-1 (CEl 64-8 B Itanii), 3anexHo Big Tuny iHTerpalji Ta/abo kiHUEBOI
iHCTansLyii.

Cuctema nosuHHa 6yt 0BnagHaHa 30BHILLHIM NPUCTPOEM BifKMIOYEHHS eHepril abo nigknioYeHa 4o aBapiltHoro NpucTpoto E-
STOP signosigHo o EN ISO 13850, sikwo obnagHaHHs iHTerpoBaHe B MaLUUHM.

EnextpoxuBneHHs Mae 3abe3nevyBaTii MiHiManbHuiA CTyniHb 3axucty IP X4,

BimeqHaiTe mKepeno XWBMEHHS Ta 3aMKHITb Or0 HaBiCHUM 3amMKoM abo eKBIiBAMEHTHUM MpuUCTpoeM, Lob 3amobirTu
BMNAZKOBOMY Nepesanycky. 3acToCoBYyMTe KOpropaTuBHI Ta nokarbHi npoLeypy 6rokysaHHs Lockout Tagout (LoTo).
Hebesreka ypaxeHHs enekTpuYHUM CTPYMOM Ta 3aiMaHHs, Y pasi HeaoTpuManHs npoueayp Lo.To.

[MepekoHaliTecs, L0 HOMIHaMbHI 3Ha4EHHs! HaNPYru Ta YacTOTU Ha NacnopTHIN TabnuyLy iHBepTOpa BiAMOBiZATh
HOMIHAMBHM 3HaYEHHSIM Hanpyru Ta YacToTh Mepexi.
Hebe3neka ypaxeHHs enexTpudHIM CTPYMOM, NEperpiBy Ta NoXexi B pasi HENPaBUILHOTO NIAKIOYEHHS 10 eneKTPOMEPEXXi.
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A Mepen BUKOHAHHAM Oyab-skMX poOBIT 3 MOHTaxy abo TEXHIMHOrO OBCNYroByBaHHS BiM'eqHaTE IHBEPTOP Big Mepexi Ta

3a4eKaiTe WoHanMeHwWwe 15 XBANKMH, MepLU HiX BMKOHYBaTM poOOTM 3 BHYTPILLHIMM aKTUBHUMM LeTansmu. He mposogbTe

poboTM Ta He TOpKalTecs aKTWBHUX [AeTaned [0 3aKiHYeHHs MiHIMarbHOro vacy ouikyaHHs. Hebesneka ypaweHHs
ENEKTPUYHAM CTPYMOM Y padi He[OTPUMAHHS MiHIMATBHOrO Yacy OHikyBaHHS.

7 BBEOEHHA B EKCINNYATALLYIO

7.1 3anyck

Micns Toro, ik BCi €NEeKTpUYHi Ta rigpasniyHi 3'eAHAHHS BUKOHaHI, 3anoBHITL CUCTEMY BOZOIO i, MOXIMBO, Fnikonem. [licns 3anycky cuctemm
KOHGpirypaLlito LIMpKyNsILIMHOTO Hacoca MOXHa 3MiHKoBaTK, LU kpallie Bianosigatu notpebam cuctemu (auB. poagainl2).

Cyxa excnnyataLjis 3aBaae Bpoby HEMoMpaBHOi LUKOAW.

[ns nepLuoro 3anycky BUKOHauTe Taki Aii:
[ns npaBWnbHOMO 3anycky nepekoHanTecs, Lo BM OOTpUMyBanmMcs HCTpykui y posginax MOHTAX Tta BBEAEHHA B
EKCINYATALIIKO iy BignosigHMx nigppoaginax;
MepesipTe hakT4Hy HasIBHICTb BOAW;
3abesneute eneKkTPOXMBNEHHS,
FAkwo € BOyaoBaHa enekTpoHika, AOTPUMYMTECH IHCTPYKLA, HAaBEOEHWX Y crieLjanbHoMy foaaTky. [ve.posain 12,

7.2 Bwnyck rasiB 3 Hacoca

0.5x3.0x80 mm

Man. 11

LLlo6 pnerasyBaTi HAacoC, HATUCHITL KHOMKY BIOGOPY Ha iHTepdeici Ta yTpumyiiTe i npotsarom 3 ¢. CucTema BinobpasuTb aHiMOBaHY
MOCNIAOBHICTb Ha CBITNOAioAaxX iHTepdeiicy, Lo Bkasye Ha NpoLeC Aerasalj.

3aBxay BUMycKaiiTe NOBITPS 3 HACOCY, MEPLL HiX 1Oro 3anycTuTu!

7.3 3anobixHi 3axoau

Ha vac TpuBanoro BUMKHEHHSI 3aKpWIATE 3amipHUA MPUCTPIA BCMOKTYBanbHOI Tpybu i, 3a HeobXxigHOCTi, SKWO Take nependaqeHo, BCi

DOMOMDKHI KOHTPOSTBHI 3'€AHAHHS.

FKkWwo ovikyeTbCs TPUBaNUA HepOGOUKIA Nepiod, MOXHA akTUBYBaTU pexum pobotu “Sleep Mode”.

BpaxoBytoum Toit GhakT, LLO Liel peXiM BUMarae YTpUMaHHs LMpKYNALIAHOMO Hacoca nif, Hanpyro, SIKLLO Lie HEMOXIUBO, NMaHyiTe KopoTki

LIMKNW BBEEHHS B eKCrinyaTaLio, o6 YHUKHYTM NoripLueHHs cTaHy obnagHaHHs i 36018 y oro pobori. [us. posain 12.2.4 Sleep Mode.
HEBE3MEKA 3AMOPOXEHHSA: Y pasi BukopucTaHHs B MOPO3HOMY CepeaoBuLLi abo 3 BOAoio 3 Temnepatypoto Big -20°C go
0°C, popanTe B pignHY Ans Hacoca rmikonb. LLoG YHUKHYTW HenoTPiOHOrO NepeBaHTaXeHHs! ABWUIYHA, YBAXHO NepeBipTe, ui
LWNBbHICTD PigWHK, WO NepekadyeThesl, BiANOBIAAE 3a3HayeHii y po3dini 2: nam'sTaiTe, LU0 BMCOKA LUMBHICT PiavHA MOXe
3HWU3UTU NPOAYKTUBHICTb LIMPKYNALIAHOMO Hacocy.

8  TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

Mepea novatkoM Oyab-skux pobiT i3 CUCTEMOO Bif'eaHAITE [HKEPENO KVBIIEHHS.

PiavHa, L0 MicTUTLCS B CUCTEM, OKPIM TOTO, LLIO MOXE MaTi BUCOKY Temnepatypy abo nepebyBatu fig TUCKOM, Takox Moxe ByTu sk y hopMi
napw, TaK i OXONOmMKEHOHO!
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HEBE3MEKA OMMIKIB!

Mig vac poboTh yHUKaiTe KOHTaKTY 3 Hacocom abo YacTuHamu ycTaHoBkW. OBEpexHO TopKalTecs | 3auexainTe feskui Yac
nicrs 3ynuHKM, NepLL Hix npaLitoBaTy 6ins Hacoca. AKLLO € LOCTYN [0 rapsunX YaCTuH, BOHU MOBUHHI BYTU peTenbHO 3aXMLLeHi,
1406 YHMKHYTW KOHTAKTY 3 HuMK. OBOB'I3KOBO BMKOPUCTOBYWATE BignosigHi 313 mif yac TexHiYHOro 06CnyroByBaHHS
HEBE3MNEKA HU3bKUX TEMMEPATYP!

Mig yac poboTh yHUKaiTe KOHTaKTY 3 HacocoM abo YacTuHamu ycTaHoBkW. OBepexHO TopKalTecs | 3auexaitTe Oeskui vac
nicns 3ynuHKW, NepLu Hx npautoBaTi 6ins Hacoca. FAKWO € AOCTYN [0 XONOAHWX YaCTuH, BOHW MOBUHHI ByTW peTenbHO
3aXWLLEH, 06 YHUKHYTW KOHTaKTY 3 HuMU. OBOB'A3KOBO BIKOPUCTOBYTE BianosiaHi 313 nig Yac TexHiYHOro 06CnyroByBaHHS.
OB0B'A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE 3ACOBM IHOUBIAYANIBHOIO 3AXUCTY

Hebe3sneyhum moxe GyTM HaBiTb [OTOPKAHHS 4O Hacoca abo yacTH npunagy. 30Kkpema, 3BepHiTb yBary Ha MOBEPXHI
rigpaBniyHOro KOpMycy, KOpMycy ABUryHa Ta poaciioBaya, siki MOXyTb [OCAraTh BUCOKUX TEMNEPaTyP.

OB0B'A3KOBO BUMUKAUTE HANPYrY NEPE[ TEXHIYHUM OBCNYrOBYBAHHAM

Mepen nposedeHHsM Byab-skux pobiT 3 TexHiyHOro obcnyroByBaHHS OGOB'A3KOBO BiOKMIOWITL | 3abnokyitTe mkepena
KVBNEHHS obnagHaHHs. HeooTpuMaHHs BUMOT, MOB'A3aHUX 3 CUTHANOM, MOXe MPU3BECTU A0 MOLIKOMKEHHS MaiiHa, TBApWH i
nrogeit. Llotpumyiitecst npoLieayp 6rokyBaHHs Ta nosHaueHHs (Lo.To.) cepenoBuLia BCTAHOBMEHHS MPUazy.

8.1 MepioanyHi nepeBipku
lNepekoHaiTecs, WO B CUCTEMi 3aBXOM MATPUMYETLCS BIAMOBIAHMA TUCK, 3a3Ha4eHWA Ha MapkyBaHHi CE (Lmnbauky) LMpKynSUiiHOMo

Hacoca.

PekoMeHyeTbC NPOBECTW AerasaLiio Hacoca Micns Tpysaroro nepiogy Woro npocToro, LWob yeyHyTn Byab-aki NoBiTpsHI BynbbaLuky, ski
YTBOPUAUCH Mif Yac NPOCTOH0, Ta ByAb-ke YTBOPEHHS BAMHSHOTO HanbOTY (AvB. po3gin. 7.2).
Mig Yac nepeBipoK, ski Crig NPOBOAWUTM LLIOHAMMEHLLE pa3 Ha pik, NepeBipanTe HaBEOEHI HUKYE MyHKTY:

-Bi[ICYTHICTb KOHOEHCATY;

Bi[ICYTHICTb NepeLLKO NPM BigBeeHHI KOHAEHCATY,
ineanbHa repMETUYHICTb 3'€HYBAYIB;

BifICYTHICTb MOLUKOKEHb MOHTaXXHOTO Kabento;
aHoMarbHi LWymi Ta/abo BibpaLyi.

8.2 CnopoXHeHHs cuctemMu

FKWo Ans NpoBeaeHHs TexHIYHOro 0BCMyroByBaHHS HEOBXIOHO 3MMUTK PiAUHY, MEPEKOHANTECS, LU0 BUTIK PiOMHM HE 3aBOAE LUKOAW pevam
abo nogsmM, 0cobnvBo B cucTemax, siki BAKOPUCTOBYHOTb rapsivy Bofy. HeobXiaHO TakoX LOTPUMYBATUCS 3aKOHOAABYMX MONOXEHb LOLO
yTunisauii 6yab-skux Wkignueux piguH. Tlicns TpuBanoro nepiogy excrnyarauii MOXyTb BUHUKHYTY NEBHi TPYAHOLLi 3 AEMOHTaXeM aeTarnei,
LLIO KOHTAKTYOTb 3 BOAOH: /151 LIbOro BUKOPUCTOBYMTE BiMOBIAHWIA PO3HMHHUK, SIKWIA MOXHA 3HANTW Ha PUHKY, i, 32 MOXIIMBOCTI, BiANOBIgHMIA
excTpakTop. He pekomeHmyeTsCs 3aCTOCOBYBaTH CUly A0 PisHIX AeTanel 3a JONOMOrOK HEBIANOBIAHNX IHCTPYMEHTIB.

3anyck nicns Tpueanoro nepiogy He3misnbHOCTI BUMarae NOBTOPEHHS onepalii, onncanux y po3aini BBEJEHHA B EKCINMTYATAUIKO, ski
HaBOZMIUCb PaHiLLe.

8.3  Mopwudikauji i 3anacHi YacTuHM
Bynb-sika MogudbikaLlist, 3a3naneriab He yaromkeHa 3 BUpoOHUKOM, 3HiMae 3 BUpoOHMKa BCHO BiAMOBIAanbHICTb.

84 MapkyBaHHs CE Ta miHiManbHi iHcTpykuii ans DNA

DAB]

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14 35035 Mestrino (PD) - Italy

(PRODUCT NAME)
(N.oYYWw Serial number)
R0.0 0.0 IP00 TF 000 SX
000-000 V~ Insulation Class X
00-00 Hz
)1 0.00 A
P1max 00 W E%‘Et
. i T
Made in E
EEI < 0.00 Part ”

3obpaxenHs npedcmaenere nuwe O intocmpamugHUX yinel
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MepesipTe koHdpirypatop npoaykty (DNA) Ha caiti DAB PUMPS.
Mnatdopma [03BONSE 3AIMCHIOBATA MOLUYK MPOAYKTIB 3a rigpaBniYHUMW XapaKTepucTUKkamy, HOMepoM Modeni uu nosuueto. MoxHa
OTpUMaTH TeXHIYHI cneLvdikaLli, 3anacHi YacTUHIK, NOCIBHMKM KOPUCTYBaYa Ta iHLLY TEXHIYHY LJOKyMEHTaLH.

oD
ety Dee&X
I |

https://dna.dabpumps.com/

9  [EKNAPALIA BIANOBIOHOCTI

[ns Bupoby, 3a3HaueHoro y posgini , UMM 3asiBnseMo, WO NPUCTpil, OMMCaHMiA y LOMY MOCIBHWKY 3 ekcrnyatalii Ta Hamu
komepLiianisoBaHuiA, BignoBigae Bumoram E€C 3 0XOpoHY 300poB's Ta 6e3neku.

[eTtanbHa Ta akTyansHa [leknapallisi npo BiAnoBiAHICTb A0AAETHCS A0 NPOAYKTY.

Y pasi BHECEHHs! 3MiH 40 NpofyKTy 6e3 HaLLoi 3roau, Lis 3asiBa BTpayae UMHHICTb.

10 TAPAHTIA

DAB 3060B'A3yeTbcst 3abe3neunTit BignoBigHICTb CBOET MPOAYKLi 3riAHO 3 Y3romKeHMM YMOBaMM Ta BIACYTHICTL MOYATKOBMX AEEKTiB, a
TaKoX AedbekTiB, MOB'A3aHNX 3 ii KOHCTPYKLieo Ta/abo BUPOGHWLITBOM, siki pobnsTh ii HENPUAATHOKO ANS BUKOPUCTaHHS!, ANs SIKOro BOHa
npusHayeHa.

[insi oTpuMaHHs BinbLU AeTanbHoi iHopMaLjii npo topuanyHy rapaHTito, Oyab Nacka, 03HanoMTecs 3 ymoBamu rapanTii DAB, onybnikoBaHiMm
Ha Be6-canTi www.dabpumps.com, abo nonpociTb NanepoBy KoMito, HaNMUCaBLUM 33 aAPECOK), BKA3AHOH B pO3fiMi «3B'SKITLCA 3 HaMIy.
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PO30In OOOATKY
11 TEXHIMHI JAHI

EVOPLUS LITE
Hanpyra xvBnenHs 1x220-240 B 3miHHoro cTpymy
[onyck Ha Hanpyry XWBMEHHs +-10%
YacroTa 50/60 'y
CryniHb 3axucty IPX4
Tewmnepatypa pobo4oro cepefosuila 0°C+40°C
Tewmneparypa 36epiraHHs -25°C+70°C
Temnepatypa piguHu -20°C +110°C
MakcmansHuin poboumii TUCK 1.6 Mna (16 bap)
MiHiManbHU poBoumiA TUCK 0.05 Mna (0.5 6ap)

Tabnuys 4

IN Pn H max Q max
MOAENI
A ) W) () (wrog)

Evoplus Lite 60/180-25 0,84 101 6 70
Evoplus Lite 80/180-25 1,08 133 8 7.8
Evoplus Lite 120/180-25 155 190 12 8.8
Evoplus Lite 60/180-32 0,84 101 6 85
Evoplus Lite 80/180-32 1,08 133 8 94
Evoplus Lite 120/180-32 1,55 190 12 108
Evoplus Lite 60/220-F32 0,84 101 6 94
Evoplus Lite 80/220-F32 1,08 133 8 105
Evoplus Lite 120/220-F32 1,55 190 12 119
Evoplus Lite 60/250-F40 0,84 101 6 10,0
Evoplus Lite 80/250-F40 1,08 133 8 110
Evoplus Lite 120/250-F40 1,55 190 12 125

Tabnuys 5
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12 BBYOBAHA EJIEKTPOHIKA

12.1 MaHenb ynpaeniHHA

/ﬂ 1-KEYS
KHonka f1s1 HanawwTyeaHHs poboTu Hacoca e
e '
2-LEDS
a3
o
(e
4 ) Sleep Mode 3
- &
v MincBiTNEHi CErmeHTH, LLIO BKa3yKTb Ha TN 3aAaHOT KPUBOI =
v
CBiTNOBI CErMEHTMU, LU0 BKa3ytoTb HA BUCOTY BCTAHOBMNEHOI KPUBOI —

3obpaxeHHs 8 ybomy po3dini Moxymb deujo gidpizHsIMucs eid 306paxeHb NPOAYKMY 3aeXHO 8id HasieHoCMI Yu
eidcymHocmi ma eepcii ecmaHoe1eH020 NPO2PamMHO20 3a6€3NeYeHHSI.

12.1.1KHonka Bubopy

BukopucroByiiTe kHOMKy BUGOpY e ANs NOCMifOBHOI HaBiraLlii N0 MeHt0, MOYMHAKUM 3 3aBOACHKUX HanaLLTYBaHb.

Akwio npotsarom 30 cekyHA He HAaTUCHYTMW XKOAHOI KnasiLui, CBITNOAIoAW, WO BiANOBIAA0TL BICOTI BCTAHOBIEHO! KPMBOI, BUMKHYTLCS, peLuTa
CBITNIOAIOAIB 3aNMLLIAIOTLCA aKTUBHUMM, ane 3MEHLLYIOTb IHTEHCMBHICTL CBITNa; Mig Yac HACTYMHOTO HATMCKaHHS KHOMKWM BUOOPY BCI
CBITNOGIOAM 3HOBY BBIMKHYTHCS.

BrnokyBaHHs Knasili BU6opy

By mMoxeTe akTvByBaTM (OyHKL|jtO BMOKYBAHHS KHOMOK, HATUCHYBLUK Ta
YTPUMYIOUM KHOMKY Ha MartoHKy npoTsrom 10 cekyHg.

Cuctema BKasye Ha Te, LU0 BnokyBaHHS KnasiaTypu akTUBHe, KON npu
cnpo0i BMKOPUCTAHHS KHOMKM MU KOXHOMY HaTWUCKaHHI BOHa reHepye
MWIOTIHHS BCIX CBITMOAIOIB TiNbkK OMH pas, i He Jonyckae Oyab-skinx
3MiH B HanaLLTyBaHHSIX.

LLlo6 3HoBY YBIMKHYTM KHOMKY, BaM NOTPI6HO Byae 3HOBY HAaTUCHYTU Ta
YTpUMyBaTK KHOMKY NpoTsroM 10 cekyHa,

BriokyBaHHS KHOMKW rapaHTYe, L0 CUCTEMA HE 3a3HAE HEHABMMCHMX
abo HenepenbdaveHnx 3MiH Y LMPKYNsLiAHOMY Hacoci.

Lia dyHkuis poctynHa He Ha Bcix Mogensx Evoplus
Lite.
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12.2  OnMCaHHSA PeXMMIB perynoBaHHA

Linpxynsuinni Hacocu Evoplus Lite 403B0NstoTb BUKOHYBATY PETYIISLHO B 3ANEXHOCTI Big NOTPED CMCTEMM, B HACTYMHUX peXUMaX:
- PerynioBaHHs 3a NponopuiitHOro AMepeHLINHOM TUCKY B 3aNeXHOCT Big, MPMCYTHLOTO B YCTaHOBLY NOTOKY.

- Perynsuis nocriitHoro audepeHLianbHOrO TUCKY.

- Perynsuis 3a nocTiliHOI0 KPUBOH.

PesxuM perynioBaHHs MOXHa HanaluTysaTy 3a AOMOMOroK NaHeni kepyBaHHs Evoplus Lite.

12.2.1PerynsAuis nponopuiiHoro avdepeHLiansHOro TMCKY

S B upomy pexumi perynsui audepeHuianbHmii TUCK 3HKYETECH abo
e NiOBMLLYETHCS MPW CKOpOYeHHi abo 36inbLueHHi  BoAopo3bopy.
S 3anaHHe 3HaueHHs Hs MoxHa Bubpath 3 iHTepdieicy, HaTUCHYBLLN

/ AN KHOMKy B1GOpY.

HanaluTyBaHHs pechepeHTHUX KpMBIX ArISt LibOTO PErymioBaHHs! MOKasaHo HIbKYe:

U

e e ® )

[~ |
( ISR )

PerynioBaHHs BkasaHe ans:

- CucteMm onareHHsl Ta KOHOMWLIOHYBaHHS MOBITPA 3i 3HAYHMMU - [lepBUHHI LMPKYNsLi 3 BUCOKOIO BTPATOK HAaBaHTaXEHHS.
BTpaTamyi HaBaHTXKEHHS. - Cuctemn peumpkynauii BIB 3 TepmoperynsiitHumm
- Cuctemu 3 gBoMa Tpybamm 3 TePMOPETYNALMHAMM KnanaHamu Ta KnanaHamu Ha Hecy4ux CTilkax.

3 Hanopom = 4 m.
- Cuctemu 3 perynsiLieto BTOPUHHOTO AnchepeHLiarnbHOro TUCKY.
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12.2.2Perynsuis nocrTiitHoro audepeHLianbHOMO TUCKY

] B Lpomy pexumi perynavii audepeHLianbHuin TUCK NiATpUMyeTbCS

< MOCTIMHAM HEe3arnexHo Bif BOAOpO36opy. 3afaHHe 3HauYeHHs Hs

“ < MOXHa BUOpaTK 3 iHTEpEECy, HATUCHYBLLK KHOMKY BUOOPY.

HaﬂaLLITyBaHHﬂ pe(bepeHTHMx KOUBKX ANA LbOro perynioBaHHA NokasaHo HKYe:

° CeiTnogiogHui iHgMKaTop ropUTh PiBHUM CBITIIOM ::o:: CaitnogiogHui ingukatop onumae
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\
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(( IS (@ 3

@ Y pesikux Mopensix i ans Aesikux KOHKPeTHUX KoHdpirypauii OyayTb JOCTYNHI nuLwe TPY KpUBI (HanawTyBaHHA 2, 4 Ta

).

PerynioBaHHs BkasaHe ans:

CucTeM onamneHHs Ta KOHOWLIOHYBaHHS MOBITPS 3 HU3bkMMKU - CUCTEM 3 HATypanbHOK LMPKYNsLIE

BTpaTamy HaBaHTaXeHHS - [NepBuHHI UMpPKYNALT 3 HU3LKOK BTPATOK HABAHTAXEHHS
Cwvictem 3 aBOMa Tpyb6amu 3 TepMoperynaLiiHAMM knanaHamm ta3 - Cuctemm  peumwpkynsdii BB 3 TepmoperynsiinHumm
Harnopom < 2 m. KnanaHamu Ha Hecy4ux CTilkax.

Cwctem 3 ofHieto TPYOOHO 3 TEPMOPETYNALIMHIMM KnanaHamu
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12.2.3PerynsAuis 3a NOCTiNHOIO KPUBOH

PechepeHTHI KpuBi 4ns LIbOro peryriioBaHHs NokasaHi HKYe:

e  CaiTnoaioaHMi iHAMKaTOP rOpUTbL PIBHUM CBIT/IOM

Y LibOMY pexuMi perynioBaHHs LMpKyNAUiHUA Hacoc npautoe no
XapaKTepHUX KPUBMX Ha NOCTiMHiA LwBmakocTi. Pobova kpuBa
06MPaETLCA LUMSXOM BCTAHOBIEHHS LUBWAKOCTI 0BEpTaHHSA Yepes
npoLeHTHM  koedpillieHT.  3HaueHHss 100% osHauyae  KkpuBy
MaKcMManbHOi Mexi. PakTuyHa LUBMOKICTb 0BepTaHHA Moxe
3anexat Bif 0BMexeHb NOTYKHOCTI i B AUdepeHLianbHOro TUCKy
Bawwoi mopeni umpkynsiliitHoro Hacoca. LBnakicTe MoxHa BubpaTh
B iHTepdbelici 3a JONOMOrOH KHOMKM BUOOPY.

o CsiTnogiogHui ingukatop 6numae

ﬁ
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PerynioBaHHs BkasaHe ans:
- CucTemu onaneHHs Ta KOHAWULOHYBaHHS MOBITPS! 3 MOCTINHM MOTOKOM.

12.2.4Sleep Mode
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Y pnesikux Momensx i ans AeskMx KOHKPETHUX KOHcirypauin OyayTb AOCTYNHI nvile TPM KPUBI (HanawTyBaHHs 2, 4 Ta

CaiTropion, NokasaHmii Ha MartoHKy, ONCYe Ta CUrHanisye npo akTueaLiio “Sleep Mode”.

By moxeTe BrOpat chyHKLHO, HATUCKaKYK KHOMKY BUOOPY 4O TWX Mip, MOKW HE JOCATHETE
MONOXEHHS CBITNOMIOAA, NOKA3aHOro Ha MarioHKy.

Konu UmpKynsiliHuiA Hacoc He BUKOPUCTOBYETHCS MPOTSrOM TPWBAroro uacy, ane
3anuaeTbCs MIgKMOYeHMM 0 enektpomepexi, “Sleep Mode” aBTOMaTM4HO BMUKaE
LMPKYNALiAHWIA Hacoc KoxHi 25 roguH Ha 1 XBWIMHY Ha MiHIManbHIA LUBMAKOCT, LL06
3ano6irtyt 3ynuHLi Hacoca.
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12.2. 5Pexum peryntoBaHHs
Tabnumus pexvmia perynoBaHHs, ski MOXHa BUOMpaTV B MPOrpecii, NokasaHa HkYe.

e  CaiTnoaioaHMi iHAMKaTOP rOpUTbL PIBHUM CBIT/IOM o CsiTnogiogHui ingukatop 6numae

oy . . Llocmynrutl y 8epcii 3 Hanopom
1 MponopuiiHnin auchepeHLianbHUA TUCK 4 6. 8260 121
9 MponopuiiiHnin guchepeHLianbHUA TACK 3aBoAChKi
l HanawTyBaHHA
3 MponopuiiiHnin guchepeHLianbHUA TACK [ocmynnuil y éepcii 3 Hanopom
74 6,8a60 121
c LlocmynHuti y eepcii 3 Hanopom
4 MocTilHuit AndbepeHLiiHMiA TUCK YTy 6ep P
8abo 12m
A\ _
-
5 MocTiiHMii eDOHLLITHMI THE c Llocmynrut y gepcii 3 Hanopom
TiHWA AUdbepeHLiNHIA TUCK 6. 8260 1211
o o c Llocmynrutl y sepcii 3 Hanopom
6 MocTiHnn andepeHLInHUA TUCK
8abo 12m
N7 _
=~
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cC
ie . o Llocmynrutl y gepcii 3 Hanopom
MocTiliHnin audepeHLinHUIA TUCK 6 8a60 1211
ie . oy c Llocmynrutl y gepcii 3 Hanopom
8 MocTilHnin audepeHLinHUIA TUCK 8460 121
N/
=~
9 MocTitiHuit o c Llocmynrutl y gepcii 3 Hanopom
OCTiHWIA AndepeHLiiHUIA TUCK 6 8a60 121
(I
™ Llocmynrut y gepcii 3 Hanopom
10 KpvBa nocTinHux 3Ha4yeHb 8460 121
N _
-
(I
™ Llocmynrutl y sepcii 3 Hanopom
11 KpvBa nocTinHux 3Ha4yeHb 6 8a60 121
()
™ Llocmynrutl y sepcii 3 Hanopom
12 KpvBa nocTinHux 3Ha4yeHb 8460 121
N7 _
-5~
()
13 KpuBa nocTiiiHuX 3HaveHb Hocrmynidy 8epcirs Hanopow

6,8a60 12m
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(Y
- Llocmynrutl y gepcii 3 Hanopom
14 KpuBa nocTiiHuX 3Ha4yeHb vy 8460 121
,E <
(B
™ Llocmynrutl y gepcii 3 Hanopom
15 KpuBa nocTiiHuxX 3Ha4yeHb — 6 8260 1211
*
16 [ocmynHuil y éepcii 3 Hanopom
Sleep Mode 6 8260 121

13 NEPE3ABAHTAXEHHA TA 3ABOACHKI HANALUTYBAHHA

LLlo6 nepesaBaHTaXMTV NPUCTPIiA, MOrO MOTPIBHO BIAKIKOUMTY Bif, VBMEHHS Ta 3HOBY MigkmiounTy. List onepaLis nepesanyckae MalLmHy i He
BUOansie 30epexeHi KopUCTyBaYEM HanaLUTYBaHHS.

14  HE3BOPOTHMWM KNANAH

SIKWO Ha YCTaHOBLi BCTAHOBMEHWA HE3BOPOTHMIA KraraH, MepekoHamTecs, LU0 MiHIMarbHWA TUCK LMPKYNALIMHOrO Hacoca 3aBXau
NepeBuLLYE TUCK 3aKpUTTS KnanaHa.
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15  MOLUYK | YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

a lMepen novaTkoM MOLLYKY HECnpaBHOCTE HeOOXiAHO Bif'eqHATV ENEKTPUYHE XMBIEHHS HACOCY.

LIMpKynsiuiiHMiA Hacoc CcurHaniaye npo MOMMIKWA MOBTOPHAM | OfHOMAcHUM 6rMMaHHsM CBITnogiodis BUCOTW kpuBoi. byab nacka,
03HaNOMTECS 3 TABNULLEI0 HIDKYE.

Kinekicti Onuc MeTop ycyHeHHs
OnmMMaHb
JKuBreHHs Hacoca He
nofaeTbCs HanexHUM | BigHOBITh KMBMEHHs Hacoca
YMHOM
YogoHe brnimanHa | Hacoc HecnpaBHMii 3aMmiHiTb Hacoc
Konka B1Gopy He lMepekoHaliTecs, LU0 3aMok be3nekw maBiqupM He 6va aKTUBOBaHWI paHilLe, Ha'Bin.
paLyoe 6e3noBopoTHO. LLI06 MpOKMHYTICS, HATUCHITL | yTpumyiiTe KHorky B1bopy MPYHAMMHI
10 cexyHa. Ak npobnema He 3HWKAE, 3BEPHITHCS A0 CITYOM MIATPUMKM KIIEHTIB.
1 6rMMaHHst Poborta Bcyxy [NepeBipTe CMCTEMY Ha HASIBHICTb NPOTIKaHHS
2 GrAMaHHS Kpunbuarka P036n0Ky.17|Te Kpurb4aTky Bi/:l,l'l(l)B'iﬂHO [0 HaBEeJEHNX HIKYE IHCTPYKLN. AKLLO
3abnokoBaHa HECMPABHICTb He YCYHeHa, 3aMiHiTb Hacoc
MMowwkomKkeHi  Knemu
3 BnmmaHHs abo KopoTke | 3aMiHiTb Hacoc
3aMVKaHHS
4 6ruAMaHHS 3aHagTo BMCOKOI 3aqua?|Te, MoKV TemnepaTypa NoBEPHETLCS 40 6E3MeYHOro AianasoHy, nicrs 4oro
TeMneparypu HacoC BiAHOBWUTL HOpMarbHy poboTy.
5.6 Grvanh EnexTpoBeanexa 3ayekaite 14 XBUMKH. ].Llo6 3HOBY YBIMKHYTW MPUCTPIA, JOTPUMYATECH HaBEOEHMX
nonepepkyBanbHUX BKa3iBOK
Momunka
> 6 OnmMmaHb MpOrpaMHoro 3amiHiTb Hacoc
3abesneyeHHs
2 BITUMAHHA
@ Y pasi OroKyBaHHS LMPKYNSLIHOTO Hacoca 3 MOMUMKOK «2 BrMMaHHs» PEKOMEHOYETLCS BUKOHATU pydHe po30oKyBaHHS!

ABUTYHa:

- Tlepen BuKkoHaHHSM Byab-skux pobiT Big'eHaiiTe 0bragHaHHS Big Mepexi;

3akpuiTe 3anipHi KnanaHm, BCTAHOBNEHI B CUCTEMI Haf i M, HacOCoM, 106 3anobirTi BUNOPOXHEHHHO BCIET CUCTEMM Mif
Yac BMKOHaHHs! pobiT;

BinkpyTiTb NepegHio NaTyHHY KPULLKY 3a AOMOMOrOK MIOCKOI BUKPYTKM i 3HIMITL ii (Moxe eumexkmu eoda, momy
criokylme 3a mum, ujob He suxoduna napa);

3a gonomoroto WwniLeBoi BUKPYTKM poamipom 0,5x3MM MOBEPHITL MPUBOLHMIA Bas, POSTALLOBAHWA YCEPEaNHI OTBOPY,
[0Kv BiH He Bye BinbHO obepTaTucs;

3aKpyTiTb NepeaHto NaTyHHy 3arnyLLUKy Hasag;

BigkpuiiTe 3anipHi KranaHu cucteMy Hag Ta nig, HacocoMm;

MNig'eaHanTe NpUCTpIi B0 Mepexi;

ko onepaLito BUKOHaHO YCMiLLHO, Hacoc BirbLue He NokasyBaTME NOMWMKY Ta BiBHOBUTL HopMarbHy poboTy.

5-6 BIIMMAHb
Lis nomurka moxe 6yTv BMKNMKaHA HECTOAIBAHMM ErEKTPUYHAM NnepeHaBaHTaxeHHaM abo iHium 360em anapaTHoro

3abe3aneyeHHs nnatu. B pesynbTati HacoC He npaLtoBaTme, | HeOBXIAHO BUKOHATY Taki Aji: 3anuLITe HAacoC NigKIYEHUM Ao
NiHiT XMBMEHHS Ta 3a4ekanTe 14 XBUNMH AN aBTOMATUYHOMO BiHOBMEHHS. Y pasi NPOJOBXEHHS NOMUITKM PEKOMEHOYETLCS
3aMiHWTM Hacoc.
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